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La Cenad, Nädlac, Seitin.
La Cenad, Nädlac, ßeitin,
Nu e vaí ?i nu e chin,
Ci-I viea(ä boiereascä, 
í?i ce-í mai múlt : romäneaseä.

Ómenií sunt buní din fi re,
Nu beaű vinu pe sub{,ire,
Mäncä bine §i í-^í fac 
Grea unturä dupä cap.

Vulturul din iest’ Bihor,
Apucat d’un mare dór,
A zburat pána ce-a dal 
De satele din Cenad.

ín Cenadul-unguresc,
Nestor, popa romänesc,
Forte bine ’1-a primit,
L-a gojtit $i omenit.

L-a luat de subsuóre,
Cä nucumva el se zbóre,
L-a dús, í-a recomándat 
Pe cei mai „serací“ din sat:

Pe Traianul Mariam 
Ce seamänä un picu(.
In a seräciei véste 
Pe Dariü cél din povcsle.

Apoí pe Iosoc Lufaí,
Care ?i el duce vai,

N’are nie! ce mänca, qleű, 
A?a de n’a?i avea eu.

Ionas Politxer din sat, 
Árendásul cél bogát,
Bucuria ’l-a umflat, 
„Vulturul“ a abonat.

Seara dupä cinä 'ndatä 
Vine Ionas ca s6 vada 
Pásaroiul din Bilior,
(beend: „La mine fost dór

Clia se vede pe Vulturä, 
Cum la f'ajä §i fapturä ?
Che io múlté vouzit 
De V ült ura cél vesitit !

Popa-leben ade vin,
To la Vultura se ’nchin, 
ßi el e jidan d’al nőst,
$i el munca carne ’n post!“

Romul, Ionas §i Iustin, 
P’ängä cupele de vin 
De-odata s’aü trezit 
Cä sórele-a resärit.

ípi-apoi des de diminea[ä 
Vulturul cu 0 cäruj.ä 
Cäträ Nädlac a plecat,
Ca se vadä ^i-acest sat.

Aici popa Nicolai
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í-1 prime?te, 1-1 salutä,
Tocmai in cioc mi-’l sgrutä.

Mi-’l duce pe la frunta?! 
Romani din acel ora?,
Pe la Petroviciü Aurel,
Dee Domnul mulp ea el:

Cu fäpturä bärbäteascä,
Cu simpre romäneascä,
Cu pnutä mäiestösä 
v>i cu sänätate ’n ősé.

Pol la popa Boxintan,
Care numai ce mal an 
Din Nojorid s’a mutat 
In satui vestit Nädlac.

La notarul de Cäcincä,
E?it ?i el din opincä ;
Pol la Stefan Lutfiai.
Unde bine sg go?tí.

De aid, sä ve spun vóug, 
Dimineata cam la nóué,
Rémas bun el ?i-a luat 
s?i spre ßeitin a sburat.

§eitinul e-un sat frumos,
C’un hotar vast ?i mänos,
Cu ómen! frumo?l, de?tepp, 
Paclnici, buni ?i int-glepp.

To[I Romäna?!, pul de lei,
Top de vi|ä — sémiid ;
Limba lor — spre-onor le fie — 
Top o vorbesc cu mändrie.

íntré frunta?ií din sat, 
latä-i cei de remarcat:
Notarä?ul Feier Mitrea,
Om, pe care de almintrea,
SS-’I descriü mal märun{.gl,
Dupä cum meritä el:

Subprel, dar voinicel,
U?orel ?i sprintend,
Frumu?el ?i bunicel,
5' Román, drept de modell.

E legat in prietenie 
Cu Vulturul pe vecie,
Castor Pollux póte-eraű,
Cári in tocmai se iubeaü.

A pol do! pop! ,• Pa vela?
Merem ?i chiar Maior ba?,
Primul ortodox vestit, 
lestalalt unit cumplit.

Ar mal 11 in sat o barbä 
Pe popä, un gurälargä;
Dar precum omenil-aratä,
Nu pläte?te-o — degeratä.

Merem ?i cu Maior, lie,
Ca träiesc in armonie,
Dar ambit i-1 iubesc, ba?,
Pe Mitru cd drägäla?.

nie! nu-I de mirat, <Jeü, 
Cä iubesc pe Mitrea meü, 
Cänd e dulce ?i pläeut 
La särac ?i la avut.

Dintre daseäll am vS(Jut 
Pe Roman cel cunoscut 
Din seriért gramaticale,
Din scripsale ?i verbale,

Apoi Micu, Mesaru§,
Cliira häl d’ängä Beiu?,
Care cäntä ’n ton sublim, 
Mal ales cänd ii dat vin.

Micu-1 dascäl escelent, 
lar Chira e permanent 
Restanter la „Vultur“, care 
§ede in Oradea-Mare.

Dar s6 mat in?ir aid 
Pe notarul Marcovici,
Om bun ?i pläeut din fire, 
Mic ?i gros, nu lung subtire.

Talpa napét, turánit,
De cári tremurä du?manií,
9' cári ne fac falä mare,
Se-I in?ir, avep räbdare :

Straja Constantin anume 
Teodor Vidu dupä nume,
Primarul A. Siclovan, 
Epitropul T. Roman.

Banc M'iehal, Stefan Bacican, 
Deliman ?i fyclovan,
Teodor Rus, Ilié Moijí,
Tinä-t Dumneiileü pe top !

Ar mai fi unul : Roseau,
Cu duhan bun ln jä?cäü,
Om cu carte, absolut,
Dar un pic e cam astut.

A vrut sä fie notar,
Dar s’a in?dat amar,
Ómenii strigau da rost’ :
»Sä träiascä Mitru nost !“

Mg mir, cum sö póte, rjeu,
Cä un bärbat ca Ro?cäü,
Om cu carte, elegant,
Sä lie — cd intrigant ? !

Cred, cä de-acum innainte, 
Ro?cäü va fi mat cuminte;
D intrigi de se va läsa, 
»Vulturul“ i-1 va läuda I

Apropos ! M’atn fost uitat,
In treaeät, n'am in?irat 
Pe Göröi), dascäl unit,
Care n sat ii mal zgärcit.

, () fäpturä imposantä,
De stäturä elegantä,
Dar ce to los ? El e, care 
Nici o tóié ’n casä n’are.
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Gand íí fact recomändare 
1-1 imbii la abonare,
So indóie ca-ui nuol, 
Tremurä clisa pe el.

*

Dupä done qlile pline 
De momintele sublime, 
Vulturul §i-a luat zbor, 
Cäträ vechiul seü Bihor.

lar acum, ajuns acasä,
Din ciocu-i o vorbä lass ; 
-1 fait inul se mfloreascä, 
Seitinenn se träiascä!«

Vulturul.

Interwiev.
(Fäcut de d-nul Hilarion Soriba, archipüsäresc raportor al <V,T-

tnmlui»).

La TU Liviü Albinig
Eü: Am onóre, fiule 

Tito !
FA: Noroc $i bani !
Ed: Noroc ar fi, dar 

bani], precum am audit, 
sunt la „Banca Nationals “ 
din Bucure?ti.

El: ApoT, ce te im- 
portä pe d-ta Banca Natio­
nals ?

Eü : Gum sä nu mö 
importé, cänd $i eü am acolo 
depu?I bani ?

El: Ge bani $i cä{,r bani ? 
Eü : Netto 50 er., va se qlicä cu ceva mal mult 

decät un leü noü.
El: Risum teneatis! Gum de ai ajuns d-ta sä de- 

puni la Banca Nafionalä 50 de cruceri ?
Eü : Plänsum teneatis ! Am contribuit dörä $i eü 

la fondul pentru monumentul lui Iancu.
El: Aha !
Eü: A?a !
El : Dar sä trecem la obiect. Ge te-a adus pe la 

mine ?
Eü : Trenul omnibus.
El: ET bine, dar pentru ce ?
Eü : Ga sä-j.t fac un interwiev in chestia cu fon­

dul lui Iancu.
El: Staü la disposijie.
Eü: Unde e fondul ?
El: La Banca Nationals.
Eü: ßtiu, cä acolo vor fi destule fonduri, dar eü 

intreb despre fondul lut Iancu.
El: Tot acolo.
Eü: Nu glume$ti ?
El: Ghiar, cä am poftä de a glumi, cänd staü 

aict in Alba-Iulia inchis de atäta vre me.

Eü : Mäcar cä al putea face sä nu stad inchis.
El: Cum ?
Eü : No, bine ! Poti si seden.
El: AI dracului mal e$ti. Sä vede cä e^tl rapor­

tor archipäsäresc.
Eü: Dar spune-ml, rogu-te, seriös, inadevßr sunt 

bani! depu^i la Banca Nationals?
El: Veijl domnule Hilarióne, cum lumea romä- 

neascä rn'a condamnat pe nedreptul. Ascultä numai : 
banii colectatt pentru fondul monumentului lui Iancu 
aü fost la mine, fratele Mota n’a veijut din ei nie! crei- 
tarul orbului, cu lóte acestea ?i el a gustat vr’o trei 
septämäni din beneficiile procuroruluí din Alba-Iulia ; 
eü, temendu-mü, nucumva sä pule ungurii mäna pe ei, 
i-am trimis in Romania, unde acum se pästreazä la 
Banca Nationals. Banii deci nu sunt papati, ei sunt 
detinutl acolo, lar eü aid in Alba-Iulia. Cä ungurii mg 
ijicaneazä mereü ?i nu-mi redaü libertatea, e natural, 
?tünd, cä ei ar vrea sä pule mänile pe intregul fond. 
Atäta numai am vrul sä-ti comunic. Pe onórea mea.

Eü : Acum i-ti ered. Dar acuma mg impresörä 
alte grijt.

El: Ge griji ?
Eü: Banii pentru fondul lüT Iancu ?i a=sa nu sunt 

prea multi. Sunt pufmi chiar ?i pentru un monument, 
Tar precum ved, not vom avea lipsä de dóug monu- 
mente.

El: Cum ? Nu intöleg.
Eü : Natural. Pentru eroul Iancu ne treime un 

monument, lar deaeä d-ta suferi pe nedreptul, atuncl 
d-ta e.^tT un adeverat martir, .?i atunci $i d-tale trebue 
sä-fi ridicäm un monument.

El: Minunatä idee! Dar ^ti ce, pune-te d-ta $i 
colecteazä.

Eü: Drept al.
El : D-ta colecteazä $i apoi cänd guvernul va 

umbla sä confute banii coleclati, atuncl d-ta la mo­
ment trimite-i in Romänia, dar sä nu uifi a lua de la 
d-nul redactor Ardelean o cuitantä, !?ti, cum am luat 
eü de la Mota, cä astfei ?i d-nul Ardelean sä se bucure 
putin de cinstea ce a avut’o d-nul Mota.

Eü: Ei, dar necazul e, cä redactorul „Vulturului“ 
nu dä cuitante nicl chiar cänd ii pläte?ti, necum cänd 
nu vede banii.

El : Atuncl darä cu greü va merge treaba.
Eü : I-ml pare bine totu?i, cä te-al clariflcat. 

Acum te mängäie cu sfénta scripturä . . .
El : Mai bine ar fi cu sfänta fripturä . . .
Eü: Ba, cu sfenta scripturä, care rjice: „Fericiti 

sunt cei gom'ti pentru dreptate !“
El : De-ar da sféntul, cä $i d-ta sä fi a?a de 

fericit.
Eü : Multumesc, nu vreaü sä fiü fericit. Dar, salu- 

tare domnule Albini, mö gräbesc.
El : Unde ?
Eü : Nu mö oprese pftnä la Boro^ineu.
El: Ce sä fact acolo ?
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Eü : Ám sä interwievez pe popa Bälan in causa 
alegerei de protopop al IenopoleT.

El: Dórá e gurbanist ?
Eü : Din conträ, e olarist.
El: Du-te darä !
Eü : Dumnecjeü sä-t? dee sänätate!
El: d-tale minte !
Eü : A?i?derea !

Din fllosofla d-nului sergent Matragima.

Sergentul: Infanterist Miculä!
Micula Strcmbii : Herrr !
Sergmlul: Spune-mT, őre cänd vor <Jice chinezii 

»bunä dimineata!“?
Micula: $tin|,äz cu aplicare, ma rog la domnu 

strajame?ter, d’abunä seama vor (,lice — dimineata.
Sergentul: Minte?ti mägarrrule, cä ei vor rjice

Jmnä dimineata“ numal cänd vor ?ti mal nainte _
romäne?te!

*

Sergentul: Infanterist Miculä !
Micula: Herrr !
Sergentul: Ce creqti, cine a fost Blid Iuón alul 

Gligor ?
Micula: Sä mä träzneascä, deaeä ?tiü !
Sergentul : Mägarrrule! Pruncul luT Blid Gligor !

ín brit
Óspele: Birta?ule, d-ta mi-ai dat pe?te stricat.
Birta§ul: Dar ce sä fac cu el ? Dörä nu-’l void 

mänca eü ! ?

Sasul Románul.
(Anecdotä poporala.)

La un térg din cel ora?,
Ce se chiamä Media?,
Un sas bäträn, ce sä faeä,
Vrea s6-?í cum pere o vaeä.

— Ce cer pe vaca rumun ?
— Vreí s’o cumperí? latä-’^i spun 
Patruclecí de zlo^í de-mí dal, 
Vaca tu pe loc o ai.

— Acum vede, tu glis bine,
Dara spune tu la mine,
N’are vaca närav réű 
Se punge pe „frau“ a meü?

5i chind mulge nu zvurle?te,
Cu piciore nu love?te ?
tar chind da un cop de lapte,
AtuncI de muna fortate !

— N’al grijä, jupänul meü, 
Martor este Dumneqleü,
Gä-’U daü vaeä sänetösä,
Bländä ?i de soiü — läptösä !

Astfel térgul s’a fäcut,
Aldäma?ul s’a beut,
Ban ix sasul i-a plätit 
§i cu vaca a porn it.

Cänd in curte a intrat,
Sásóicei el a strigat :
„fochtet her o de-a Maritzi,
Es enst him, uch azer Fritxi ?“

$i säsdica ’n grabä lese,
Cu ?u?tarul cäfrä Tesle, 
Burduhösä, cum era,
De vaeä s’apropia,

Cänd pune mäna pe uger, 
Ca ?i atinsä de fulger,
Vaca love?te pe „frau“,
Care striga : „aü ?i aü I“

Acum sasul infricat,
De totul infuriat,
Cu vaca de ?treang porne?te, 
v' cänd la Romän sose?te,

Strigä cät póte, räcne?te,
Pe Romän mi-’l däscäle?te, 
Spunéndu-I ce s’a ’ntemplat 
Intristat ?i desperat :

io lasa vaca la tine,
Banii de napoi la mine !
~ 0, träsnite-ar sas nebun: 
Nai vä^ut? Stal dar s6-j;i spun

Vaca-I starpä, nu dä lapte 
Pän acu, dar nu-i departe : 
A?teaptä pän’ va fßta 
?i-atuncT lapte vei mänca !
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5' sasul s’a multumit,
Cäträ casä a pornit,
$i pan’ vaca a fätat,
Zamä acrä a máncat.

T. Borsa.

Pe «Podul minciunilor» din Sibiiü.
(Dialog).

„Naturalia von sunt tulpia“.

Veta (íntalnind in treacät pe Anuta): Stal, 
Nu|o dragä, cä am sä-|I spun o vor bä’!

Anuta; Ce, ce? Spune dragä, clorä mal 
stil tu ceva noü, cäcl eű, deű mé topesc de 
sécul acestor cäslegl.

Veta : Cornelu nostru sé duce .... Mäne 
searä, ml-a dis, cä vine sä mé |uce, s’apoi nu 
sé opreste pänä ’n fundul Bra^óvelor,’ unde el 
e denumit deja de vice-mätcoiü intre «albinele» 
de acolo.

Anufa : Si la mine a fost asearä §i, drept 
sé-tí spun, Veto dragä, nu mal este ’ cel de 
demult. Am védut eü, cä treaba-1 merge cam 
réü. Si-apol ce eredi tu, cä la Brasov sé-1 
meargä dörä mal bine?

Veta: Mal stil ? Si deaeä nu, ce sé-1 fa cl? 
Asa-’s cáléretil acestia, de la o vre me incep 
sé schimbe §eaua dupä spatele calulul.

Anuta (despárténdu-sé)): Atuncl sé stil, 
soro dragä, cä sé §i apropie de tämaie. Hah aha!

Veta: Si-apol........ n’am perdut nimica.
Hahaha!

Pe stradä.

— Cuno^ll tu dama aceea ?
— Cunosc, e fiica unui bancher.
— Ah, minunat! Atuncl ar fl o partidä escelentä. 

hpune-ml, te rog, care bancher, cä asl vrea sä-T fac
cuno$tiintä ? !

Al acelula, care-’sí curenteaxä cassarul.
- Paf! I!

Anecdote de tot felul.
i.

Muri-se protopopul Aradulm, Dumne^en sö-’l lerte ! 
?i la petrecanie venit’a preotimea intreagä. — Dupä 
datina sträbunä, de la gropä top la pomanä, unde — 
dupä Stefanie — se pun tot! la mäncate §i beute intru 
pomenirea celuT mutat la cele eternc.

La masä era $i popa Machi, care nie! cänd nu 
lipsea de la asemenea func|Ü, ?i ma! ales deaeä ?tiea, 
cä este qi vin bun.

Cä dörä ce! lntristaR aü lipsä de mängäiere, iar 
amarala de pe inimä numai cu vin bun sä póte fterge, 
piecum (Jice chiar §i sfénta scripturä: „§i vinni vese­
leste inima omuluT !“

Mäncär! bűne, vin bun ! Iar cu necazurile ma! 
lupte-se §i alti!! — rjicea popa Machi, indemnänd pe 
ce! ma! ru§ino?I.

íntr’acestea vine la rend tocana. Popa Mechi dänd 
cu nasul de mirosul tocanei, qlice: „E sfäntä tämaia, 
alduita, dar tot mal pläeut e mirosul tocanei !“

Ce! mal tiner! fac observärt popi! Machi, iar be- 
tränul popä, Avram Cuviosul, le replicä : „Dafi-! pace, 
ftip, cä tot omul are cate-un defect !“

— Are, are, — strigä atunci popa Machi cu un 
glas puternic, — cä dóra Dumnetjeü ’1-a fäcut cu de- 
fecte !

— Cu ce defecte ? — intrebaü tot!.
Dapoi, uilati-vg numai : Deaeä hunul Dum- 

ne(Jeu a fäcut omulu! pulpea de la picior, pentru ce a 
pus o dinnapol $i de ce nu hiaintea genunchelm, cä 
deaeä sä intémplá sä cadä, sä-! serveascä de perinutä,
?i sä nu dee cu osul genunchelu! de peaträ $i apo! sä 
umble ?chiop douä trel septämän!!?

— Bravo, popä Machi! — ^iceau ce! mal glu- 
metl, — s’auijim alta!

— Apol, — continuä popa Machi, — deaeä a lä- 
sat hunul Dumetjleü sä fle pe lume §i gummi (cäuciuc), 
de ce n’a fäcut nasul omulul de gummi, cä deaeä ca<Jl 
?i dal cu el de päment, apol iarä se sal iute in sus, 
vez t’atl cum sare lopta cea de gummi, adecä sä te 
Punä iarä ’n picióre, ca sä mergl mal departe, iar nu 
sä ti se beleascä nasul, de nu indräzne?ti sä ie=sl inträ 
ómenl cäte 2—3 septämänl!

— Minunat, pärinte 1 S’auijim alta I
— Apol, deaeä a läsat bunul Dumnerjleü sä fle 

„resuflätorl“ pe lume, cum e d. e. la drumul de fer. 
Vez t ath cänd sä adunä prea multl aburl in comänac, 
cum intórce masnistul de un ?urub, §i-t? fluerä de-’tl 
creapä ureebile, apol iarä inchide ?i dä foc mal departe. 
A?a sä fle läsat Dumnetjleü §i la om: o gaurä in vér­
iül capulul, cä deaeä sä adunä prea multe gazurl in 
el, sä suce$tl una de urechiä, ca sä-fl iasä gazurile 
flueränd afarä ^i tu sä bei mal departe 1

— Sä träiascä pärintele Machi 1 Vivat I — strigaü 
ascultätoril din töte puterile. Mal departe, pärintäle 1
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I

Dar, vedeli, man mare defect are servitorul de
afarä !

Ge, ce ? S’auijim, pärinte !
— í-1 vStfuí prin fereasträ fäcendu-mi sSmn, cä 

sa gätat vinni din buglan. !n veci pomenirea luT! 
Du inneren sä-’] ierte !

II.

Dupä o bätälie strälucitä, regele Frideric cel mare 
porunci ca sä i-se presinte un tiner locotenent. care se 
distinse in luptä.

— Gum te chiamä ? — !-] intrebä Monarchul.
— Baron de Stira Stara Starzaneba mg chiamä, 

Majestate ! — fu respunsul.
Gum, d-nule ? — esclamä regele, — un asa 

nume lung nie! dracu n’are !
— Dracu fiicI nu e rudä cu mine, Majestate I — 

respunse repede indräsneful locotenent.
Regele atunci zimbi $i <Jise :

I-mi pare fórte bine de curagiul d-tale, d-nule 
major de Stira Stara Starzaneba!

III.

Renumit era de belitor advocatul Dr Fulger din 
óraiul Träxnita. Glientul lui era un adevgrat pacient 
Cine ajungea in ghiarele lui, acéla devenia un adevgrat 
martir al ?tiin{.elor iuridice.

Se $i povestea in $epte varmegil despre isprävile 
doctoruluT Fulger ?i sfe?täni! se fäceaü in casele, unde 
numai s’a fost vorbit despre densul. Pe popor nu-’l 
puteai späria cu „batä-’l Crucea“, nu cu ciuma ?i nu 
cu vélva duchurilor necurate, dar deacä-i vorbeai de 
numele d-rului Fulger, tremurand fäcea cruce ?i dicea • 
Dómne apärä-ne !

Cu tote acestea s’a aflat odatä un cioban indräs- 
net care sa fost remä?it, cä el va päcäli urit pe ad- ! 
vocatul Fulger.

Intr’o bunä dimineafä, ciobanul bate la usa ad- 
vocatului:

— inträ!
— Bunä dimineafa, d-nule !

AI ban!, voinice ?
— Ga pleava, d-nule !

Afurisäniile jupänuluT Schmerzen­
herz.

mtm

mm

— A?a §i partineascha la thine Iehovah, cum 
partinegte dascalu Herr von Görög-leben din $eitin lite- 
ratur rumunesc !

— $i Herr von Görög-leben se calca pi ochele 
tho häl di gäin !

— Se ajunge thu al doilea milenium unguresc!

Se be thu lapte alb 51’ se seuipe ro.^u!

— Herr von Zgärciu-leben se fie prietenu tho ,?i 
Frau von Guta-leben se rjice la thini: „Guten morgen !“

Pe medicu tho se inlocuiasche popa!

— Dreyfuss-leben se fie colegu tho !

— ÓmeniT sä se indure di thine !

Se scapa thu ca prin on minime dinnaintea 
onoi Schnellzug !

ocupa loc! Ce ngcaz al ?
- Vecinul meü m’a vätömat in onóre.
~ ®me’ °'sß*1 facem Proces, dar ce (i-a

decu ,t.n„rJZT r°6,cä e0 sum ,Mi —

trel»,1“'iind»/.C6aSta at,™alul Ful8er, care de alt 
cumva Tr j e""!" 13 °n6rea demnitatea lui 
De ni« • I6 de baljocurä lnai”tea judeeätoriel, c 
P ugara,nie cu ciobanul, ca sä abstee de la un 
menea proces.

Ciobanul draculul insä nu sg invoi nänä ce 
vocatul nu-i dete 10 fl. ca sä faes ° ?
Pace cäträ casä. Se mear&

Pre längä acestea ciobanul mal cä?tigä ?i remä?a

Dr Opiea-leben din Arad sä netezcasche spa-
tele tho !

Ultima disposiflune.
Moribundul i-?T dictä notarului public testamentul: 
— Sofie! melc, — rjice — i! las 1000 fl.

$i deaeä sä va märita din non dupä mórtea
d-tale ?

La acest cas las §i pent.ru noul seil bärbat
2000 fl.

— Pentru ce ?
Premiu meritä acel bärbat resolut, care va lua 

in cäsätorie pe muierea aceasta.



VULTURUL.

O listä nationals.
latä ?i continuarea din numárul trecut al nume- 

lor veritabile báná}áne?ti, pe carí impintenato-percluna- 
|ilor, n.ci stánd chiar in cre?tet, nu le va succede a 
le mágiariza :

Gräsamänä ?i Pértan,
Senatoru ?i Párvan,
Cäpeta, Fu, Zbic, Furchi}á,
Sib}ire ?i Ciuculi}á,
Pozderia, Fric, Giuturä,
Vorucica ?i Tur}urá.

Frecea, Lep?a, Goco?ilá,
Io}a-popií, Gágáilá,
Pupäzä, Ghiotu ?i Moncía,
Ozman-pa?a, Ioteu, Poncia, 
Costa-Chir?neru, Babon!,
Milislromu, Päsuloni,
Bonca, Be?ba, Ciucure,
Mucea, Lisca, Brusture,
Torofle?ca, $tiuculi}á,
Muierotca, Pisu, Fli}á,
Momérlacu, Baca, Mucu,
Lae-litu, Haca, Pucu,
Ghirginä, Sughi}, Fártoiü,
Ordobä, Zgriben}, Motoiü.

Govasit, Naun, Gecáű,
Gucurigu, Colacáü,
Dascäl-gereg, Bándáróne,
Gärnu, Ciufu, Gárgáóne,
Dodoloju, Groncánel,
Ciulu, Brozbá, Picícurel,
Sängerete, Ni}uleasä,
Zamä-ciorbä, Muscaleasä,
Cárja, Házi, Duma, Neam}u,
BSla-?trimfu, Gátáianj;u,
Gugu, Izdrea, Ghija-Ilchil,
M?re-pere, Orbu-Dinchií,
Cimu, Doroteiü, Boban,
Ianci-unguru, Bálán,
Page?, Grecu, Benga, Pliu},
Epure, Afet, Gáidu}.

Cárna}, Sferlon} ?i Burí'an,
Guic, Zágoniü ?i Orván,
Pingica, Záu ?i Poiatá,
Izmenilá, Marcu-Rótá.

Fómfa, Zömöt, Foro?iná,
Pe?te-verde, Rogojiná,
Brigidu?, Cäbäniceriü,
Ghitleru, Pálárieriu,
Ceca, Flócteru, Gotoc,
Gicea, Repede, Mártoc,
Pan}a, Giula-?leht, Páciur,
Barna, Cancea, Cálábur,
Boboloc, Lautá, Gócra}., 
íova-grec, Mándru, Socra},
Neprea, Urduba, Andrónc,
Pincei, Tranda ?i Bojóne,
Zgáia, Trifulean, Bulinca,
Boje, Postálace, Dincá,
Paza-banilor, Rebel,
Lepa-ma}a, Darabei,
Banaduc, Albi}u, Stárciu,
Balancuja, Gá?cá, Gárciu,
Cucu, Glicea, Garaganá,
Bránza, Ciupa, Cataramá,
Lolu, Pele, Bálmájöl,
Gugla, Neaga, íoná?el.

Alivicícá, Cocár}eü, 
Romäni}ä, ßägär}eü,
Laitá, Pi}álac, Guran,
Pi}u, Botorog, Brágan, 
Gánzu, Orbu, Pupázóne, 
Móie-geme, Pozdáróne, 
Gingi}á, Bácáű, Spidac, 
Graiu, Vaidabe?, Pipac, 
$tíopu, Purecu, §áran, 
Tosa, Pau-Mi?coni, Rácán. 

Bág?am, Glipiciű, Ciufonilá, 
Gaoz, Gibuc, Ciulonilá, 
Scovardá, Foia, Bera,
Straluci, Burcea ?i Pera, 
Burenciu, Fri?cá ?i íedu. 
Gálbeza, Bumbu ?i Dedu, 
Ciuparcá, Berca ?i rfe}cu, 
Grozdana, Geapá ?i Síetcu, 
Petruicu si Lápádatu, 
Scofércea, Gioncu-Umflatu, 
Gángava ?i Sápunariu, 
Bistrócá, Guz ?i Pilariu, 
Fogan, Mazoc, Barona?,
Vi?cu, Zár ?i Patrona?,
Onóre ?i Stricán}óne, 
Agapló?cá ?i Tálpóne, 
TirsoIa?u, Prefácutu,
Gángavu ?i Surdu-mutu,
Laiu, Main, Luicá, Juicá 
Bo?u alul Hazi-Truicá,
Suicá, Vuicá, Luicá, Puicá, 
Floco?elu lui Mumuicá.

Nu-i piac glumele.

Lasá-me ’n pace, d-nule, nu-mí piac glumele. 
Nu crede, cá glumesc.
Aía e alta dará ! . . .

De ce n’a fost medic.
Oficerul: VeijT, d-nule doctor, ?i din mine a vrut 

sá lacá tata medic, dar eű n’ain vrut, íiindcá ía’am 
cam temut. . .

Mediául: De ce ?
Oficerul: Pentru cá eu n’a? putea prinde pulsul 

uneT femel, fárá ca sá nu capet ?i eu ferbin}elí.

, . •- '' '
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VULTÜRUL.

Mallflo.
Judecatorul ■ fn care an te-ai näscut ? 
iata betränä: ln primaveara anuluí 65

«de65“(CaWn0'“r):SC™'' h ™

Cel mai bun leac.
,U6 fatT? : Frale' am 0 grOZavä *««..*, dinit Co sä 

Mchaiü: liü am mi loac admirabil m conlra
stutó'ntoä ■'dN°,aSl;l ““ *“to 1116 lmbva:i5oaZä si

suutä, panä cand i-nii trece durerea.
Ioan: Roeu4e- spune-mi, acasa-’(i-e nevasla ?

Tri nute receptül aeesta Ja anotecä, vei nrimi
mai tnä titimä ^ ^ pufea doi'mi in

— §i cánd sfí-’l iaü (beaü), d-nule doctor?
laple Z 5S rpisSr!’’1 intV’9 de

Receptül.
üolnavul se plänge cäträ medic •

äsBSä-
mirloia pe afarä, am^ä.S cu‘oSia.^'”* mC°P a

POSTA REDACTIUNEl.
N Dubinin (Romos.) Sper, cä in seara de Ja 10 feb- 

luane st n. ne vom intalni in sala cea maré a otclului <Szc- 
chenyi, dm Orä9tie. Nesmintit vino!
satui dTalf/ d"ta Cel mai in’élept in sat' Aluncl meritä cä 
satui d-tale e o menagerie veritabilä. Nu te läuda, cä $til clörä
ce «,ice proverbul lätmesc : «propria laus sordet», adeci trä- 
dracuful.r°mane^e corect: lau(1a de sine mirösä’ a ^farnu

E. E. E. Eee, dómna mea, n’ai ghicit Dum . .
plre;e mu\m»e, cä o so« s= ,lbl b„, p;,,‘ ”7lr* 
“ *"!“"“f r*. d“il flic Im... numer. ,i sä „„ ,iM “ 
mica. Ne adresam la tot! ginerii, pänä ?i la ce! mai desperat!
luta're !r0nUnte ^ aVem dreptate> orid-vösträ ? ! - Sa-

. . *°TSt P0litg!er.(Genad.) Vede, che fost mai bűne 21 
?olem tale ! m' 6 U'e'aSChe Jonas-ieben, prieteno loi Vultura !

Prefurl moderate.

_ —lui j mancari

Martin Dobránszki
fost „Wittman“

in ARAD, strada Forrav
Pro«n.f Cfnfun, d.o..bl« pentru pufcUcui románesc.

akad. ___
Vitturi butte.

Pänä la 30 martié
pojroumpéra on 25% ori-oc mal lefiin in provaila

Oradea-Mare (str. Arborele-Verd^i "
—mre 66rll,

Cel mai b°8at «Sortiment de päläril.

C»„n ZV: r7Urprinzé,óre de ieftine. T*,
> .sí colorate, gulere, manchette, cárnál do ■ ü

Parf„, Portmonee,
mr TELEFON. TB, ' '

WF* TELEFON

cu

S

—«im wwiiin ....... .......


